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Casas, Bartolome de las, Bp. of Chiapa, 1474-1566.
Cunha, Xavier da, 1840-1920.
Santos, Joao Adolpho dos, 1859-
40. Forenames (form when used with surname).
A.   Language.  Give forenames in the form most common in the
author's native or adopted language; or in doubtful cases, in the form
proper to the language in which he has written most of his work,
e.g., Masaryk, Tomas Garrigue not Thomas Garrigue.   (Cf. 45B.)
In German and Swedish forenames, when the author's usage is in
doubt, prefer f to ph and fc to c, e.g., Adolf rather than Adolph, Karl
rather than Carl. In names of classical origin prefer ae to e, Aegidius
not Egidius.
B.   Unused forenames. Unused forenames, middle as well as first
names, are as a rule to be omitted in author headings, especially in
the case of living authors. When a shortened form is used, refer from
full name if the first forename has been omitted.4
Humboldt, Alexander, Freiherr von, 1769-1859.
Refer from
Humboldt, Friedrich Wilhelm Heinrich Alexander, Freiherr
von.
Tarkington, Booth, 1869-1946.
Refer from
Tarkington, Newton Booth.
Windisch-Graetz, Lajos, herceg, 1882-
C.   Forenames with variants.   Give forenames which have a dis-
tinct variant in the form of the variant whenever the author uses it
regularly. Refer from the original form when necessary.
Droysen, Hans.
Refer from
Droysen, Johannes,
Renter, Fritz.
Refer from
Renter, Friedrich.
Whitman, Walt, 1819-1892.
Carleton, Win, 1845-1912.
Refer from
Carleton, William McKendrie.
D.   Compound forenames.
(1) Do not separate into their component parts forenames that
appear combined in one word unless it is known that the separate
4 On entries where a shortened form is used in the heading and the full form does
not appear in the title, the Library of Congress prints the full name hi a note in the
lower right-hand corner of the card in the following form: Full name: Friedrich
Wilhelm Heinrich Alexander Freiherr von Humboldt.
In the case of Hungarian authors, the full name note is given in inverted form
according to Hungarian custom, e.g., Full name: Windisch-Graetz Lajos Alfred
Viktorin Aurel Mark Feliczian herceg.
In the case of Russian and Hebrew authors, the full name note is given in roman
transliteration.